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December 1.‘to í>zum.

Vérrel kezdte, vérrel végzi 
isten karja sújt le rája. 
így jár az aféle ember 
Kinek gonosz vese, mája.

Olyan mini egy csámpás kölök 
Acsarkodik, rugdaló zik,
S mikor kap egy magyar fricskát, 
Hunyászkodva csókolod zik.

Peti király hülye bácsi 
Dérrel, durral harcot hirdet, 
Pedig szegény sertés ország 
Milyen koldus, milyen girhedt.

Olyan ő mint a birkák közt 
A megszédült, kér gült jószág 
Addig nem tér az eszére 
Mig az orrát be nem sózzák.

Tökéletlen egy teremtés 
Rugdalózik, vinyog, harap.
De csak addig óh könyörgöm 
Mig egy magyar pofont nem kap.

Peti kir rw

tát-v-ousj

ELŐFIZETÉSI DÍJ:
é^re ££ ftt»*-.

Egyes szám ára 10 fillér.

FELELŐS SZERKESZTŐ: j| KIADÓHIVATAL:

SZIKRA. ]; Piac-utca 42. sz. (Hungáriával szemben.) 
; Megjeicn : minden vasárnap.

Minden vásárló 
Raktáromon1 rar

/> “n , t 7"7 njvyaviuiiv aruan arusirom.
I i*Pm Fftl f\ Debrecen legnagyobb es legolcsóbb D. ^ ^ „„ A 1 ^ IZíFílU férfi-, fiú- és gyermekruha áruháza rIäC"U.4l.

hasznos ajándékba részesül. —.
, ... év? összes téli áruk, városi
bLindák, teli kábátok és öltönyök, inig a készlet tart
minden el/ogaSható árban árusítom.
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Szikrák.
Sztankay B. ur kortes vacsoráján két féle 

bort adtak, vacsora előtt édeset, vacsora után sava­
nyút. Jelképezni akarták a választási idő előtti és 
utáni működését.

Lampenfeld Miska kortes király a Sztankay 
kortes vacsoráján a lohnst annyira meg kedvelte 
hogy beiratkozott a hortobágyra nyeritő tanfolyamra.

Biczó Gyula városi vállalkozó a legfüggetle- 
nebb embör Döbröcönbe: ódámén, ahová Aczél 
Géza kebölbarátja küdi. Jelönleg a jelös embör a 
Csapó-részön kutyagol a mungójelölt érdökébe a 
a szavazófogó cédulákkal, mer’ ti független embör. 
Úgy éjjön a hordóhangu Csurka Pista feje!

Olcsóbb lett a kortesvacsora a Csapókertben: 
megnyilt a lóhusmészárszék.

Olyan bicskanyitó, nyúlós bort kaptak a mun- 
gók a Csapókertben, hogy Biczó Gyulának ollóval 
vágták el a szájától a kortyot.

Sztankay Farkas, aki alig pár éve van Deb- 
reczenbcn, városatya szeretne lenni a Csapó-utcán. 
A farkas is úgy kerülgeti a legelésző báranykákat, 
mint ez a Farkas a függetlenségi és 48-as szava­
zókat. Választás után elszavalhatja a húshagyó 
keddi kisasszonykával:

Hej! te Csapó, kuruc Csapó,
Hát engem, jó mungót elcsapó’?

Szöröncsés embör ez a nyakigláb Sztankay 
■— mondja az emeletös Biczó — éppen jókor füg­
gesztették föl Aczél Géza testvért: városatya- 
választás előtt. Most ráér kortesködni!

Bernát Kálmán máv. segédmérnök a Varga­
utcán fut a városatyaságért. Hát az ilyen fiatal 
ember előtt gyönyörű a cél, különösen ha mellette 
van Aczél, a szabadkőműves testvér.

Biczó Gyula, a Csapókerti otthon házigazdája 
ékes szónoklatának hatása alatt Bugyi tajigás any- 
nyira felhevült, hogy az ellenpártot éltette.

Bernát úgy kapkod a szavazók után, mint 
Bernát a menkőhöz.

Uri-divat cikkek £.£?“ MM fiMÉ.
DEBRECEN, Fő-tér a városházzal szemben.

Fi7lj] ÍI''ilM*1! Ti'Yipr rr|"W! ~I "i'l'.L . ól 1 ir" " L ni i M- ' I II 'jr I i ír m -■Laiuj.umWTr,«!. Tjijii l i ,

Bibiczó Gyula főkortes szaval.
(Pohárköszc. a pártivodában.)

Tíisztölt szavazó polgárok!
Neköm mindögy, akar Than Gyula lösz városatya, 

akar Tankay, — ne ugass a beszédümbe te kehögő tanító 
mondom, kérőm, nekem mindögy, de hát én mégis a 
Sztankay Farkas urat ajánlom, mert Aczél Géza főmérnök 
barátom is ütet erőteti. Luba a zab!

Ha városi vállalkozó vagyok is, én vagyok a legfüg­
getlenebb embör Döbröcönbe. Odamék, ahová Aczél Géza 
kiid. Most ideparancsolt közétök — ögye mög a fránya a 
pofátokat, alig várjátok mán a kocintást — hát most iit 
vagyok, ahogy dukál. Luba a zab!

Nincs olyan dörék embör, mint az Aczél Géza; ü a 
magamféle szögény embörök pártfogó angyala. Ugy-c 
Horváth János komám? Te is tudod ugy-e, te rósz kövező- 
mestör. Mit motyogsz te öszömiszom Miska, te kehös 
izraélita, örüjj, hogy bekérödzhöttél a külső szobábul a 
potyabor mellé, nesze szivar is, mert nagyon csurog mán 
a nyálad, mintha fütyürübangeersönyt röndöztél volna a 
külsősoron. Luba a zab!

Hát én csak aszondom tüsztölt szavazó polgárok, hogy 
allösz városatya, akit Aczél Géza akar, mer’ ti olyan em­
bör, hogy csuda, szeröti az iparágat, mög a barátcságot. 
Kapkodd mán befele azt a lóhusmaradékot, te téntanyaló, 
oszt’ ölég iögyön a csámcsogásbul, mer’ zavarjátok a 
szónokot. Luba a zab !

Olyan embör köll a városatyai minőségbe, aki a köz­
érdeköt mögvédi, nem pedig az olyan szömtelen embör, 
mint a Révi Náci, akitiil mán a szögény iparszaktárs, 
Dávidházy Kálmán még lakni se tud mán bákösségbe a 
város házába. Hát még annyit se érdömöl meg a város­
atya, hogy a házbérrel adós maradhasson? No hát aszon­
dom, akkor ögye mög a fene az egész városatyaságot, 
toszok rá, de lenyelöm a gorombaságot, mer’ én finom 
embör vagyok. Luba a zab!

De nem élők vissza böcsös türelmetekkel, Szolnok se 
vagyok, csak ilyen iparszerü állapotban. Ne fejjön senki, 
sok háza van a városnak, mögélök én még a preparáció- 
bul is. Nem félök én, inig Gézát látom, mög ilyen ipar- 
szerető embör van, mint Sztankay Farkas szeretőit jelöl­
tünk, akit a mindenható soká éltessön. Igyatok, oszt’ ne 
pofázzatok. Luba a zab !

Igyá’ te is Kánya, fölemeltetöm a polgármcstörrel a 
napszámodat. Luba a zab!

Az ősz
idényre

S a legelegánsabb utcai és sport öltönyök, lovagló 
britses nadrág különlegességek, alkalmi, salon, smo­
king, track és zsakett öltönyök, sikkes katonai, vasút

egyenruhák készülnek

polgári, katonai és vasúti egyenruha szabónál
DDBRECfiM, KOSSUTH-UTCA S2K
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Házasélét.
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A Juliska férjé tulvan az ötvenen. Juliska tehát a 

házasság örömeit csak meghatározott adagokban élvezi 
Hetenkint egyszer, — s azt sem mindig.

A minap hízelegve szólt az urához:
— Édes mókusom, nem adnál egy kis előleget a fövő 

hétre ?

Trabukó fI7arcsa

X

iS "N

Óh kérem, a bánat és szomo­
rúság ülte meg mostanába lelki kedélye­
met! Olyan vagyok kérem, mint nyári 
tekkenőben a vitág, mely eső hiányában 
lchorgasztva tartja fejét a száron! Ugyan 
111 v< Í°bb érzésű magam formájú ^nőt 
nem ejt kétségbe ez a mai nehéz idő, a 
mikor szomorúan rs könytelt szemekkel 
kell latnunk, hogy nap-nap után töme­
gesen viszik tőlünk a legények elejét!
Uh, talán így akarnak bennünket kiirtanii 
Mindenfele, a merre járok, csak asszo­
nyokat és leányokat látok, a kik sírva 
panaszolják el egymásnak, hogy már 

r'^’ a,zt elvitték a háborúba és nem 
biztos, hogy látják-e többé! Szomorúság 
es ,)ánat bonol minden háznál, a hon- 
naa elvittek a férfiakat, mert bizony akárki mit mond ké- 
s ’ niegis csak azt tartom, hogy bizony a férfi az a

ame,.y ,az eKcsz világot összetartja! Ha pedig férfi 
nmcs, mi is elsírhatjuk a költővel:

„Pusztulunk, veszünk,
Mint oldott kéve, szétt hull nemzetünk!“

érz-ma! én , ,mint gyenge természetű nő, hamar át 
óti masok. banatat és osztozom benne. Már napok 
és\íMrIa.f,yam slncs- A héten egyik rokonunk disznót ölt 
ez spnÍTt egy kls kősto10 kolbászt meg hurkát, máskor 
z'í X+r meg harmadnapot nálunk, mert mihamar kebelbe 
a^-V,mo!t ott hányódik a kolbász is, a hurka is! Oh, 
és énekeLü/8 leányok’ öltsetek gy;iszt Molnár Lukácstól

„Seprik a nagy Csapó-utcát!“

Uaczah András
elme futtatása a központon.

Kolléga ur Kátrány hánybéli?
Kilencszázkettős? Hát úgy hi­
szem aztat, hogy kolléga ur 
Kátrányt ellenben nem mozgó- 
síttyák, mer akit egy zu pás őr­
mester rokonom mondott vót-, 
csak a fijatalabb korosztályt ab- 
normálják ez idő szerént.

Hát én nem filtern az mo- 
narkiát kolléga ur. Ellenben na­
gyon jól van szervírozva, oszt 
hábotu esettyibe a modern álla­
pot gerincire fekszik illetve dilekt 
a teknyikai szempontok az égisz 
harc vonalon virtuháznának. —
Paláne a mony árki a tiizérsige, 
na hát a mán rekoinpezántijón 
felül áll, mer az újfajta ágyuk 
lütávolság tekintéjibe nagyon 
jól szitujálnak.

Óh, ellenben kolléga ur ne 
tessen azt gondolni, hogy 0 - 
muszkák a harcmodor ferblijébe*&****-
vénának. Sőt Tudományban retorták ük, sőt amartácijósok. 
Hat így a kolléga ur. J

V

V\

Fiatal asszony gondja.
— Hála Isten, a főzéssel már csak készen volnánk, 

de hogyan leszünk készen az — evéssel ?

Cívisek a Bikában.
-S-. . L. - -w—"

vrx.
I 1

r>X-4X > ,

t4

Pincér.
Már semmit sem ér a mi mesterségünk. Egész 

k’' talPon van az ember, s nem keres többet 8—10
0 mánál. Már maholnap akármelyik hivatalnok is keres

ennyit.

— Behitták a fijamatj* 
sógorom.

— Hát oszt busulti 
a fi ja.

— De még mennyire 
sógorom. Alig tudta ki­
mondani: — Csak oszt 
elegendő pízt tegyík a 
ládába ídes apám.

Be szeretnék még eccer huszonöt éves 
ember lenni sógorom. Mennék a szerbek ellen 
szives örömest.

— Hát bijon sógorom az boldog aki még — 
tud lőni. 6

Nagyon meg van ijedve a feleségem só­
gorom. Attul tart, hogy a muszkák ujfent Debre­
cenbe jönnek. Fii az erőszakosságoktul.

Tetteti magát a sógor asszon. Nem úgy érez 
ü belsőleg.

Villámra előfizetni úri virtus.
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■ A kis szolgáló.
Piros pünkösd vidám reggele,
Illattal a kicsi kert tele.
A tanító néni ott leüli,
Harang szóra várva egyedül,

Három éves kis leány Pendzsike, 
Hetyre-fütyre beáll isibe,
Kék varrottns inge be tiszta,
S hogy ropog a piros kis csizma !

Pántlika van fonva hajába,
Kinyalta az öreg kaiéra.
Mi jót hoztál, Pendzsi ? hadd hallom !— 
Szolgálónak jöttem kisasszony.'

— Hát ha szolgálsz, mi lesz az ára ? — 
Nem kell egyéb: czukor, pogácsa . . . 

De itt aztán megáll, elakad,
A czipőre szeme rá tapad :

Kisasszony czipője kivágva.
Olyan rongyos a kend csizmája ?
Es kisurran. Talán gondolja 
Hogy telik majd bérre, cukorra ?

Rendőr észjárás.
— Miért akharja engemet füljelentheni ?
— Mert beugrott a pázsitba.
— De megbocsássa nekhem, a khocsi elül menekhül- 

tem oda mogomoth.
— Mindegy!
— Okhor elgázolta volna engem.
— Akkor a kocsist írtam volna föl.

**"*■——an»fi^i II"■ .1 iii iiw—a—a»b——tg—sara

'í* %
m %

Furcsa.
Midőn egy konzult inzutálnak;

ha valaki holtrészegre iszsza le magát a másik — 
egészségére;

Anyai büszkeség.
— Látja Szathmáryné asszony, az a fényes öltözetű 

hölgy, aki ott azzal az elegáns úrral a hintóbán ül, az a 
leányom.

— Házasok?
— A férfi igen, de a leány nem.

Modern felfogás.

Kimm*«

rü'i íT«:

■ <. >r

_ *eSid0sebb leánya menyasszony le
És mi a vőlegény?
Rendőrségi fogalmazó.
Tehát szerelmi házasság?

an T Kiérem magamnak. A leányom elég hozomái 
ap, hogy ne kelljen szerelemből férjhez mennie.

ha egy cukrász keserű vízzel él ; 

ha a rókának farkasétvágya van ; 

ha a láng nem bir gyújtani; 

ha Dombóváron mélység van ;

ha valaki fűt, fát elád, hogy fát vehessen fűtésre;

ha egy rab nem szereti a fogoly pecsenyét; 

ha valaki Felső-magyarországon egyenes úton jár;

Hogy a legkevésbbé képes emberek képesek mindenre;

hogy a nő akkor is elbukik, 
logszerrel. ha sohasem ' jár gya'

Nem furcsa.
ha a csurdói ember kalapja csurgóra áll; 

ha egy vegyes-kereskedő vegyes házasságban él; 

ha valakit visznekre visznek ; 

ha egy pintér pintért kiált;

*,a egy gém a kut-gémen ül.

Sós szalonna
nagy mennyiségűén üap&ató
Cím a ütadoüwaiatßan.
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Ősrégi.

— Beszélhetsz te nekem a ti ősrégi családfátokról. 
Fogadni mernék, hogy nem is valódi.

No no! Én is ott voltam már, mikor az anyám
ültette.

A kis Julis.
A kis Juliska varrni járt 
Mindennap kora délelőtt,
S szorgalmasan kisérgette 
Egy csinos tüzérhadnagy őt.

Kis Julisnak egy szép napon 
Bekellett pirulva vallani, 
Hogy elmaradt a hadnagya 
Es azonkívül még, — valami !

Bugyi Sándor
mos mán fllti Marcit, oszt levélt ir hozzá.

Kedves tüllem szakasztott fijam Marci!
írom ez levelemet bubánatba, lílekbül, ótán mint a 

yca disznó a szopos malacáho jó érzelmekkel. Hogy vagy? 
y^j, fattyam ha most én huszonnégy esztendős vónék 

int te. ha ámbátor akkor meg te nem ilnél, hát akkor 
J:^ondanám, hadd gyöjjik az a dísztó szerbijén, oszt hát

itt vónék. Hej, Marci, be fíltelek fattyam, hogy elvisznek a 
geránicra a muszkákho, oszt eccer csak vesszük a hirt, 
hogy agyon vágott valami dísztó konyák katona.

hlát nem tudom mi lesz fattyam, ha megtanász halni. 
Mán apátoknak nem sok van hátra. Mán a derekamba 
nyilallik ha sokat ülök a nyeregbe egyhuzamba, oszt e 
tudva mán nem csak eccer azon veszitek észre, hogy 
apátokat előveszi az úri betegsig, oszt szívszélhüsitőt kap.

Na oszt anyádrul nem sokat irhatok. Keseredik utánad 
vighetetlenü 1, oszt tudod mán fejbaja van okvetlenül, mer 
ha meglát egy huszárt az uccán, szóba áll vele, oszt hun 
egy koronát, hun egy pengőt ád nékik, hogy ha beszilnek 
veled, hát aggyák át néked, ijen formán mán vagy har­
minc pengőt elosztogatott, oszt tudod ezek a zsiván fijuk 
mind azt mongyák, hogy ismernek tigedet, ük is Szakmáron 
szógalnak, pedig hirbül se esmérik Szakmárt.

Na hát tesvír ijen kalamájkás világot még nem irtem 
meg. Hallod-i aztat beszilik, hogy ha háború lesz, hát tik 
mestersiges húst esztek, aki ojan kis bádog katujákba van, 
oszt úgy hijják hogy koncert. Hát ha kaptok ijen koncertet, 
hát küggy vagy két katujával.

Hát csak vigyázz magadra Marci, oszt elvárom, hogy 
ha visznek, hát nigy-öt ján kisirjík ki az indó házho sírva 
nóta szóvaf.

A háborúba oszt fogadd meg a tanácsomat. Tijed
k az első ütis, oszt csak a fej it, hogy meg ne sán- 

tuljon.
Hát erőt egissiget fattyam, oszt irj, apád

Bugyi Sándor.

Szegedi furfang.
Szegedi tanyás: Ha mondom kelmédnek, hogy ebben 

a Tiszában nincs egy csöpp magyar vér.
Székely góbé: Hát má csak kied jobban tudja. De 

honnan tudja?
Szegedi tanyás: Hát csak onnan, földi, mert akár­

hányszor — fürödtem benne. “

ÜZLET ÁTHELYEZÉS!
Figyelem ! Figyelem !

A legnagyobb szíicsáru vállalat,
Az elsőrangú sziics és szőrmeáru nagy raktáram, 

melyet hosszú évek után oda fejlesztettem, hogy most á 
legkényesebb igényeket kielégíthetem. Piac-utca 42. szám 
alól, S mim. s5&«i"se 26» sac.
alatt találjuk. Teljes tisztelettel Végh Gyula szűcs m.

Társaságban.
Egy kis hadnagy elmondja a 10-ik élcet, mely az 

előző 9-hez hasonlóan clszomoritóan gyönge.
Egy hamis szemű asszonyka megfenyegeti a vattától 

feszülő waffenrokban feszítő diadalmas tekintetű hadnagyot.
Hadnagy ur! Jobb vicceket kérünk ... A szerb 

veszedelem elmúlt! . . .

A JÉmba“ Merni hé! vármegyére szőlő reklám

1
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Indoklás. Az egészségükért.
Fiatalember megcsípi a kis bakfist, hogy a tükörben Asszony: Apjuk, te mán mesmeg sokat iszol, mán 5

nézegeti magát: ’ kriglivel ittál, hát nem gondolsz hat gyermekedre?
\j„ * * I,, , , , . Férj: No né, a hatodikról majd meg feledkezék!No, Sarika, nem is tudtam, hogy maga olyan hm Pincér! Még egy kriglivel! 

és a tükörbe szokott nézni. _________________
Sárika (mentegetődzve): Nálunk senki sem néz soha

bele . . . féltem, hogy úgy marad.

Pakonpart Alfréd

/%x

\!íí56smÍ
A F—

Kv..
Tv'

1

'— Van sze’encsétn Rostás 
István tekintetes főkapitány ur, 
aláztoszogálja 1 Hozsánna, ho­
zsánna 1 Végre sze’encsés lehe­
tek a főkapitány úrhoz, hogy 
személjesen g’atu’á’jam meg 
azon nagy cse’ekedetből kifo­
lyólag, m el jel a deb’eceni ko­
fákat lemésztatott önteni! Oh!
Ö’ök há’á’a köte’ezte főkapi­
tány ur a deb’eceni közönsé­
get maga i’ánt! Iljen fé’fiu már 
régen ke”ett volna Deb’ecen- 
nek ! Lega’ább a rend és tisz­
taság hama’abb bekövetkezett
vo’na. Micsoda do’og volt az " " 1
ké em mikor egy részeg favágó nagy nehezen haza ván- 

zart a|tó a ta’ált, hát szépen leakasztotta a sze- 
redas szijá o! ^ a baltát és azzal kopogtatta meg az ajtót 

gy> ogy meg a ha madik utcában is riadtan ug’oítak ki 
,a5. agy. • De ,most van minden háznál csengő. Ez is a 
á-nfel»311^ nr.erdeme! Továbbá ké’em egész megszokott 

,,, b'yes cicákon, hogy mosás a’ka’mával a szenyvizet
kkrnf Mk°|ZrC e ho dták kiönteni! Ma ez nem létezik 
knw, r kepes inkább az i’’ető meginni, minthogy tiz 

e fe! Ez sem a más é’déme, csak az 
no, «ív,. Ti Cz a leguto'só cse’eke’det meg va’ósá-
” , ageur, ntnnka . — Oh ké’em. hogy megnyu’t egvik- 
? Jin,a °”a. m'nt a gumiláz, me’t kényte'en
nem d,f f a P°.teká,! Régen ke”ett vo’na ez, de
nftánv °ur , Tk fzt,b.e ' Kü'önben ké’em, a főka­
pitányur e odjenek, Vegh Gyu'a főkapitány u’nak is van­
nak e!evél hete t len é’demei! A sok közti! egyet felem’ítek
H?y3n,'? mik0 tngye] testvé’eink itt vo’tak^Végh Gyu'a 
főkapitány ur vöt az, ki — mint a pi”angó egvik vi’átr’ól
nemaifíutSesáz'emh7ke'’ 'eileUc lengycl kó’’6t! Most több 

em is jut eszembe ke em, majd máskor! — Volt sze’en-
hezmsik°e'taPkivaányok! Etos™!meg“ “ton tovább, melj-

Katonáiknál.
„ nn^ajd"afyi: M°ndja csak- egyéves önkétes, micsoda ön 
a polgári eletben ?

Egy eves önkéntes: Természetbúvár, hadnagy ur'
Hadnagy: Úgy. Hát akkor erre az egyik évre har-via 

el a természetét és legyen csak búvár. ^

bere"de7csótaSÍtaSt’ er6átvi(elf> villamos csengők 
. . egjutányosabban eszközlii/olovari £. Seí «Is? elektrotecnikai# vili . vállalata Kossuth-utca 1-ső szám 

lamo sfelszerelésl cikkek nagyraktára.

Hseldeklő Balázs.
— Sóhajtásai. —

Ha Debrecenben kiütne az éhtifusz, engem ragadna 
el először is a könzörtelen halál.

Nincs jobb étek a gyönge vörös hagymánál, puha 
lágy kenyérrel. Hátha még juhturóra valót is juttatna sze­
retett polgármesterünk 1

Nem csuda, hogy mostan nyughatatlanul töltém éj­
szakáimat. Rengeteg murokrépát fogyasztok el.

Könyöitelen a sors. Ilyen orral — napidijasnak lenni.

Semmi köze hozzá. . . .
K SmüIe (bemutatja menyasszonyát): Kedves borátom 
bemutatok teneked a j ed gyesem.

Áron (súgva): Smtil 1 — hiszen állapethos!
Smüle. Nü, mi khüzem hozzá? Nem thüllem 1

Dilemma.
OA

7
j -I

f

Sok leány azt kérdezi:
— Ha szeret, miért nem vesz el? 
Sok asszony pedig ezt:

Ha elvett, miért nem szeret?
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Bityak fldám
külsősori lábbeli-készítő üdvözlete.

“8“

Éljen és vivát neked Szántay János szó gá m, volt 
pályatárs, de jelentegesen könyvivő, ki az karcsú, de nem 
magoss testi lényeddel minditig kiemelkedvén az kartársi 
mivoltból! Az öröm és hála dagasztja magasztos kebelem 
dús tárházát, a mikoron haliám vala a szemtanuk állítását 
hogy az napokban az idény legszebb gyümölcsét, egy féj 
sütő tököt liméltél vala szerény hajlékodba. Tehátlan eljött 
vala légyen az idő, melyben bebizonyitád a rossz nyelvek 
régi állítását, melyet reánk, pályatársakra ruháztak vala, 
mert szeréntem is két fél — az egy egész!

nticike.
a virágárus leány csintalankodásai.

A férfiak a nők hűségét akkor 
becsülik meg igazán, ha elvesztették.

Az a leány, aki nem akar férjhez 
menni, már rendszerint nem leány.

Nem a szerelemnek, hanem a 
házasságnak van legtöbb áldozata.

Sok nő van olyan, aki szerelmes 
es férjhez mégis ahhoz megy, akit 
nem szeret.

A macskát uralni, az embert ha­
zudni nem kell megtanítani.

.A boldogságot a szerelem kí­
vánja, de nem mindig adja meg.

v
-W"'

Debreczeni száiáVOZiUl,

Szabolcsi rovás.
Mindenki mozgósít Szabolcsban. Az emberek azonban 

nem akarnak még se fogyni, mert az ördögöt egyelőre 
csak — falra festik.

A líceumi előadások megkezdődtek. Szedik az embe­
rek a tudományt magukba de csak azért, mert most az 
vallott — divattá.

A tanítók otthon építéséről álmodoznak. Jókor, ami­
kor még a paloták urai sem érzik magukat biztonságban.

Rózenberg Emil vétót kiáltat a háboruskodóknak 
Felhívása azonban elhangzott a — pusztaságban.

Bezerédy megígérte a megye selyemtonyésztésének 
1 ^karolását és áttette Ceglédre a felügyelőséget. Ez talán 
akadályozta őt a — felkarolásban.

Tiszapolgáron még egy patikát akarnak felállítani.
* n tudjuk minek, amikor ott még mindig keletje van a 

háziszereknek.
Nyírbátorban irodalmi est lesz debreceni szereplőkkel, 

f négy háza váltig fájlalja, hogy nem csak a vasutat liódi- 
a e* Debrecen, de meg a — mulatni kívánókat is.

A háború réme rá feküdt a telefonra. Az anexiókor 
1 kapcsolták az embert, ha boszniai szilvát kért, most 

1 ig megszakítják az összeköttetést ha — orosz halat akar.

Zilahi Gyula jól és biztosan érezte már ma­
gát a tebreceni színháznál, amíg le nem csupott a 
szinházbizottság szigorú kritikája. Pedig már ké­
szen volt az — Ígéretekkel.

•I uÍdot1SÍ*g közt egy régiség aratott
sikert. Mennyi reprise van a színháznál s azokat 
nem éri hasonló szerencse.

Tüneményes színház ez a Zílahy színháza 
Mesésen tudnak benne eltüntetni mindent í egköz- 
zelebb még a korhű jeleneteket is — levélben 
fogják be adni.

Gyomorgörcs, kólika étvágy­
talanság ós általában gyomor-
betegségeknél a legkitűnőbb háziszar a 1

*

'■***r-

1 <« mimen]

m Hollandi

Egy üveg ára 40 fiilés*.
Kapható; 1455

lüvits Jenő
gyógyszertárában

mm Ms mm eee: «3 jbb rv.

! 1 S
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Egy jókarban lévő

rek kocsi
megléteire

SS V!

Cim a kiadóhivatalban.

Használt ciissé
olcsón eladó a kiadóhiva­
talban. Megtekintés végett kefe- 

levonatott küldünk.• •
• • e •

• •
• • • •

Sllüalmi JCurián Syuia
fi iAyifiáp'O/l'Q / Magyarország elösmert legjobb

• hirii szakórás ékszerész üzletében

órák, ékszerek:-: Ibl]BIIE]CE]PV, 
nagyválasztékban, zt>. ,
gyári áron VldCZ-Utca 42.

a legfinomabb angol
divat e*8vetek
MOSKOVITS JÓZSEF

uniszabó divattermében

DEBRECZEN, Piac-utca 26 sz.
Üzletemet a szemben lévő bankban helyeztem ét XX

£4 múlt évi 
folyama 

kapható a 
kiadó- 

hivatalba.

Kitüntetve a Bécsi, Párisi és Londoni kiállításokon 
==... arany éremmel és oklevéllel, =====.

Meghüléntőleredö osuz 
köszvén > és reuma

ellen a legjobb 
háziszer a hires

Hatása némely esetben 
meglepő, amennyiben gyak­
rabban idültebb eseteknél 
is már egyszeri bedörzsö- 
lésnél a fájdalmkkat telje­
sen megszünteti.

Fog és fejfájást 5 perc 
alatt megszüntet. Egy 
nagy üveg ára 2 kor. tel­
jes használati utasitásssl. 
Kapható a feltaláló és ké­
szítő 454-11.

gyógyszertárában Kossuth-u. 8
Színház mellett.

IjLtftfl

zetes. ár helyett 10 koronáért szállítja a „Háztartás" kiadóhivatala a lapot A

,, Sfáztartás“
mindent felölel, ami gazdasszonyt érdekel, Divat, Kézimunka, Hasznos tudnivalók. Kertészet SzéneAo- c , .
Rejtvény, Humor stb. stb. rovatai megfigyelésre méltó tanácsokkal szolgai. Konyha rovata nédip remfkivin F n??J,or’
ceptet tartalmaz. A Kürthy Emilné szerkesztésében megjelenő kiváló g-onddal szerkesztett fnlvóirnt hnvrmtn kipróbált ételre-Az előfizetési pénzek . „Háztar,äs" Idadöhivat.lÄ BadapestfvL, EfHvés-Slea xTT &d° SdttdSTÄi S

szelvényen hivatkozni kell e hirdetésben foglalt kedvezményre. ’ °e 3 Postautalvany

iMffyci* mntatirányszámmal
szolgál n 99J Í66

Nyomatott a , Debreceni Újság* nyomdájában


